
www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

July 28, 2024 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RCIA  (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes:  Jer 13, 1-11; Dt 32, 
Julio 29 18-19, 20, 21; Jn 11, 
 19-27 
 
Martes: Jer 14, 17-22; Sal 78, 
Julio 30 8, 9, 11 y 13; Mt 13, 
 36-43  
  
Miércoles: Jer 15, 10, 16-21;  
Julio 31 Sal 58, 2-3, 4-5a,  
 10-11, 17, 18; Mt 13, 
 44-46 
  
Jueves: Jer 18, 1-6; Sal 145,  
Agosto 1  2abc, 2d-4, 5-6;  
 Mt 13, 47-53 
 
Viernes: Jer 26, 1-9; Sal 68, 5, 
Agosto 2 8-10, 14; Mt 13,  
 54-58 
 
Sábado: Jer 26, 11-16, 24;  
Agosto 3 Sal 68, 15-16, 30-31, 
 33-34; Mt 14, 1-12 
 
Domingo: Ex 16, 2-4, 12-15;  
Agosto 4 Sal 77, 3 y 4bc, 23-24, 
 25 y 54; Ef 4, 17,  
 20-24; Jn 6, 24-35 

Monday:   Jer 13:1-11;  
July 29  Dt 32:18-19, 20, 
  21; Jn 11:19-27 
 
Tuesday:  Jer 14:17-22;  
July 30  Ps 79:8, 9, 11 and 
  13; Mt 13:36-43  
  
Wednesday:  Jer 15:10, 16-21; 
July 31  Ps 59:2-3, 4,  
  10-11, 17, 18;  
  Mt 13:44-46 
  
Thursday:  Jer 18:1-6;  
Aug. 1  Ps 146:1b-2, 3-4,  
  5-6ab;  
  Mt 13:47-53 
 
Friday: Jer 26:1-9; Ps 69:5, 
Aug. 2 8-10, 14;  
 Mt 13:54-58 
 
Saturday: Jer 26:11-16, 24;  
Aug. 3 Ps 69:15-16, 30-31, 
 33-34; Mt 14:1-12 
 
Sunday: Ex 16:2-4, 12-15;  
Aug. 4 Ps 78:3-4, 23-24, 
 25, 54; Eph 4:17,  
 20-24; Jn 6:24-35 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
July 29 7:30 a.m. † James Magrini  

July 30 7:30 a.m. † Ann Garant  

July 31 7:30 a.m. † Dr. Vincent Menna 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Aug. 1 7:30 a.m. † Olga Lavelanet  

Aug. 2 7:30 a.m. † Isabella Nava (Infant)  

Aug. 3 7:30 p.m. † Lucilla Eschmann  

 4:00 p.m. † John Costello  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Aug. 4 7:30 a.m. † Jaclyn Diane Bien & Family  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Maurice & Maryann De Lorenzo  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Seventeenth Sunday in Ordinary Time 

July 28, 2024 
2 Kings 4:42-44; Ephesians 4:1-6; John 6:1-15 

Psalm 145:10-11, 15-16, 17-18 

Dear brothers and sisters, 

From the 17th to the 21st, I had the great opportunity to live 
one of the most beau ful experiences, on an ecclesial level, in 
the United States. At the 10th Eucharis c Congress, the more 
than 55,000 par cipants vibrated with the presence of Jesus 
among us. All the speakers and the tes monies of the 
bishops, priests, religious men and women, deacons, and 
laypeople who have had extraordinary experiences with Jesus 
in the Eucharist, have reaffirmed everyone's faith in that 
presence of a living Christ in the consecrated host. This food 
of life reaches us when we receive it, and at the same me 
nourishes the life of the community. When Jesus feeds 
thousands of people, he does so with compassion for the 
need for food. He distributes it and shares it, knowing that it is 
He himself, the bread of life, who gives himself to each one. 
Jesus wants to reach everyone to sa sfy us with the deep 
hunger for love. Cardinal Tagle, in the closing homily of the 
congress, invited us to “go, go, go and share Jesus”, just as we 
are sent at the end of the Eucharist. The world needs us…
needs the Chris ans; those who live from the presence of 
Jesus. Therefore, dear brothers and sisters, let us go without 
delay to bring the love of Jesus to everyone. This way, we can 
all be missionaries of the Eucharist. 

  

 

                                                   Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Decimoséptimo Domingo del Tiempo Ordinario 

28 de julio del 2024 
2 Reyes 4:42-44; Efesios 4:1-6; Juan 6:1-15 

Salmo 145:10-11, 15-16, 17-18 

Queridos hermanos y hermanos, 

 Un feliz domingo para todos. Del 17 al 21 tuve la gran 
oportunidad de vivir una de las más hermosas experiencias a 
nivel eclesial en Estados Unidos. En el 10mo. Congreso 
Eucarís co, los más de 55000 par cipantes vibramos con la 
presencia de Jesús en medio de nosotros. Todos los 
expositores y los tes monios de los obispos, sacerdotes, 
religiosas y religiosos, laicos que han vivido experiencias 
extraordinarias con Jesús en la Eucaris a, han reafirmado la 
fe de todos en esa presencia de un Cristo vivo en la hos a 
consagrada. Ese alimento de vida llega a nosotros al recibirlo, 
y al mismo empo nutre la vida de la comunidad. Cuando 
Jesús da de comer a miles de personas, lo hace con 
compasión por la necesidad de alimento. Lo reparte y lo 
comparte sabiendo que es El mismo, pan de vida, que se 
entrega a cada uno. Jesús quiere llegar a todos para 
saciarnos del hambre profunda de amor. El Cardenal Tagle en 
la homilía de clausura del congreso nos invitó a “ir, ir, ir a 
compar r a Jesús”, así como se nos manda al final de la 
Eucaris a. El mundo necesita de nosotros los cris anos, los 
que vivimos de la presencia de Jesús. Por eso queridos 
hermanos y hermanas, vayamos sin tardar a llevar el amor de 
Jesús a todos. Así seremos misioneros de la Eucaris a.           

 

P. Jiobani Batista, Párroco  

Décimo Sétimo  Domingo do Tempo Comum 

28  de julho, 2024 

2 Reis  4:42-44; Efésios 4:1-6; João 6:1-15 

Salmos  145:10-11, 15-16, 17-18 

 
 

 Queridos irmãos e irmãs, 

Um feliz domingo a todos. De 17 a 21 ve a grande oportunidade de viver uma das mais belas experiências a nível eclesial nos 
Estados Unidos. No 10º. Congresso da Eucaris a, os mais de 55 mil par cipantes vibraram com a presença de Jesus em nosso meio. 
Todos os oradores e os testemunhos dos bispos, sacerdotes, religiosos, religiosas e leigos que viveram experiências extraordinárias 
com Jesus na Eucaris a reafirmaram a fé de todos na presença de um Cristo vivo na hós a consagrada. Este alimento de vida chega 
até nós quando o recebemos e, ao mesmo tempo, alimenta a vida da comunidade. Quando Jesus alimenta milhares de pessoas, ele 
o faz com compaixão pela necessidade que elas têm de comida. Ele o distribui e compar lha sabendo que é Ele mesmo, o pão da 
vida, que é dado a cada um. Jesus quer chegar a todos para saciar a nossa profunda fome de amor. O Cardeal Tagle, na homilia de 
encerramento do congresso, convidou-nos a “ir, ir, ir par lhar Jesus”, tal como nos é ordenado no final da Eucaris a. O mundo 
precisa de nós, cristãos, que vivemos na presença de Jesus. Portanto, queridos irmãos e irmãs, vamos sem demora levar o amor de 
Jesus a todos. Assim seremos missionários da Eucaris a.                                                                                           
                       Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 Prayer for Safety In Hurricane Season  

O God, Master of this passing world, hear the humble voices  
of  your children. The Sea of Galilee obeyed Your order and 
returned to its former quietude. You are s ll the Master of 
land and sea. We live in the shadow of a danger over which  
we have no control: the Gulf, like a provoked and angry giant, 
can awake from its seeming lethargy, overstep its 
conven onal boundaries, invade our land, and spread chaos 
and disaster. During this  hurricane season we turn to You, O 
loving Father. Spare us from past tragedies whose memories 
are s ll so vivid and whose wounds seem to refuse to heal 
with passing of me. O Virgin, Star of the Sea, Our beloved 
Mother, we ask you to plead with your Son on our behalf, so 
that spared from the calami es common to this area and 
animated with a true spirit of gra tude, we will walk in the 
footsteps of your Divine Son to reach the heavenly 
Jerusalem,where a stormless eternity awaits us.      
                                        Amen. 

 

  

Composed by Most Rev. Maurice Schexnayder  
(1895-1981), Second Bishop of Lafaye e (1956-1973),  

following Hurricane  Audrey in 1957  

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Pope Francis Prayer Intentions 
July 2024 

 

   “We pray that the Sacrament of the Anoin ng of the Sick 
confer to those who receive it and their loved ones, the 

power of the Lord and become ever more a visible sign of 
compassion and hope for all. ”  

 

 
Intenciones de Oración  

del Papa Francisco  
Julio 2024 

 

“Oramos para que el Sacramento de la Unción de los 
Enfermos confiera a quienes lo reciben y a sus seres 

queridos el poder del Señor y se convierta cada vez más en 
un signo visible de compasión y esperanza para todos.” 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Verónica Sánchez, Na vidad Moya, Katrina Hewi , 
Carmen Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy 
Nigh ngale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. 
Tristan Garay, Esmeralda García, Jim Weir, Meg Caraher, 
Shelby Decker, Emmanuel Moya, Ive e Parsons, Nafis A. 
Cabrera Hurtado, Michael McLaren, Antony Pasquale , Jean 
Paul Arnosi, Barbara Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, 
Ana María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

Oración para la temporada de huracanes  

O Dios, Señor de este mundo pasajero, escucha la  
humilde voz de tus hijos. El Mar de Galilea obedeció Tu 
orden y volvió a su anterior quietud. Tu todavía eres el Señor 
de erra y mar. Vivimos en la sombra del peligro sobre el 
cual no tenemos control; el Golfo, como un violento gigante, 
puede despertar de su aparente letargo, sobrepasar sus 
límites, invadir nuestra erra y sembrar caos y desastre. 
Durante esta temporada de huracanes acudimos a Ti, O 
Padre Misericordioso. Líbranos de tragedias como las 
pasadas que están tan vivas en nuestra memoria y cuyas 
heridas rehúsan ser curadas con el paso del empo. O 
Virgen, Estrella del Mar, nuestra amada Madre, te pedimos 
que intercedas ante tu Hijo por nosotros, para que nos libre 
de las calamidades comunes a esta área, y animados con un 
verdadero espíritu de gra tud caminemos en los pasos de tu 
Divino Hijo para llegar a la Jerusalén Celes al, donde una 
eternidad sin tormentas nos espera.  
                                                                                Amen.  



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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Our Lady of 
Fatima, has 
requested that we 
offer a Rosary for Peace on 
the 1st Saturday of each 
month (Aug. 3) and 15 
minutes of meditation on the 
Mysteries of the Rosary. 
Please join us at St. Jude 
Church each first Saturday, 
after the 7:30 a.m. Mass. 

Nuestra Señora de 
Fátima, ha solicitado que 

ofrezcamos un Rosario por la 
Paz el 1er sábado de cada mes 

(3 de agosto) y 15 minutos 

de meditación sobre los 
Misterios del Rosario.  Únase a 
nosotros en la Iglesia de San 
Judas cada primer sábado, 
después de la Misa de las  
7:30 a. m. 

W   L :   J  28 

“Because of our belief and hope in the Resurrec on, we can 
face death not with fear, but with prepara on…. We prepare 
for eternal life by choosing to love and follow God now, in our 
daily lives and decisions.” Read more at  
www.respectlife.org/end-of-life-considera ons.  

USCCB Secretariat of Pro-Life Ac vi es  
“Catholic Considera ons for Our Earthly Passing”  

“La fe y esperanza en la Resurrección nos permiten enfrentar 
la muerte preparados y sin temor…. Nos preparamos para la 
vida eterna amando y obedeciendo a Dios ahora y en las 
decisiones co dianas”. Lee más en h ps://es.respectlife.org/
end-of-life-considera ons 

Secretariado de Ac vidades Pro-Vida de la USCCB  
“Consideraciones católicas para nuestra par da a la otra vida”  

  

Devoción al 

Inmaculado Corazón de María 

Primer Sábado del mes  
3 de agosto del 2024 después  

de la Misa de 7 p.m.  
¡Todos estan invitados! 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                July 21           $10,789.00 
 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $57,931.46 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
                

 

   July 21       Muriel Vlahakis  
                    Total Amount Received  $55 
 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
7-22-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: July 15th through July 21st, 2024 

Individuals Served: 512 Individuos Servidos: 

Households Served: 232 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, peanut bu er, jelly, 
white rice, canned meals & 
beans, baby food/formula, 
spaghe . 

Ar culos necesitados: 
Ceral, mantequilla de maní,  jalea, 
arroz blanco, comidas enlatada, 
frijoles, comida y formula para  
infantes, pasta. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 



La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

    
                

                        Lectors 
We are in need of Lectors for:  
7:30 a.m. weekday Masses  
4:00 p.m. Vigil Mass.  

Altar	Servers 
   We are in need of Altar Servers for:  
   9:00 a.m. & 12:00 p.m. - Spanish Masses 
   7:30 a.m. & 5:00 p.m. - English Masses  
Niños y jóvenes de la Catequesis están   
invitados. 

                    Catechesis children and youth are invited. 
 

Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing for more 
informa on or the Church office.  
 

                No experience required. Training will be provided. 
                No se require experiencia. Habrá entrenamiento. 

Image from 
 Pixabay  
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Lord God, as the elec on approaches, we seek to be er 
understand the issues and concerns that confront our city/
state/country, and how the Gospel compels us to respond as 
faithful ci zens in our community. We ask for eyes that are 
free from blindness so that we might see each other as 
brothers and sisters, one and equal in dignity, especially those 
who are vic ms of abuse and violence, deceit and poverty.  
We ask for ears that will hear the cries of children unborn and 
those abandoned, men and women oppressed because of 
race or creed, religion or gender. We ask for minds and hearts 
that are open to hearing the voice of leaders who will bring us 
closer to your Kingdom. 

We pray for discernment so that we may choose leaders who 
hear your Word, live your love, and keep in the ways of your 
truth as they follow in the steps of Jesus and his Apostles and 
guide us to your Kingdom of jus ce and peace. We ask this in 
the name of your Son Jesus Christ and through the power of 
the Holy Spirit. 

 

Señor Dios, a medida que se acercan las elecciones, buscamos 
comprender mejor los problemas y preocupaciones que 
enfrenta nuestra ciudad/estado/país, y cómo el Evangelio nos 
obliga a responder como ciudadanos fieles en nuestra 
comunidad. Pedimos ojos libres de ceguera para que podamos 
vernos unos a otros como hermanos y hermanas, uno e igual 
en dignidad, especialmente aquellos que son víc mas de 
abuso y violencia, engaño y pobreza. Pedimos oídos que 
escuchen los gritos de los niños no nacidos y de los 
abandonados, de los hombres y mujeres oprimidos por 
mo vos de raza o credo, religión o género. Pedimos mentes y 
corazones que estén abiertos a escuchar la voz de líderes que 
nos acercarán a tu Reino. 
 
Oramos por discernimiento para que podamos elegir líderes 
que escuchen tu Palabra, vivan tu amor y se mantengan en los 
caminos de tu verdad mientras siguen los pasos de Jesús y sus 
Apóstoles y nos guían a tu Reino de jus cia y paz. Te lo 
pedimos en el nombre de tu Hijo Jesucristo y por el poder del 
Espíritu Santo. 
 

Amen. 

Oracion por las Elecciones 

Flowers this weekend to the 
True Presence of our Lord 
Jesus Christ, were donated 
by Carolina Vega.  

 
Las flores este fin de semana 
a la Presencia Verdadera de 
nuestro Señor Jesucristo, 
fueron donadas por 
Carolina Vega. 

Image from Pixabay 


